First Peter 1:21-25; 2:1-8

1:21 — who through him are believers in God, who raised him from the dead and gave him
glory, so that your faith and hope are in God.
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1. We and the Christians Peter was writing to experience a privileged position since we are now
in Christ and waiting for his 2" revealing.
Through Jesus’ 15t revealing we believe/trust in God because he raised Jesus from the dead.
3. So, now, Peter’s readers can do more than fear God, they can trust the God they fear and put
their hope in him.
4. Point of 1:20-21 is:
a. Now believers are to live holy lives (1:14-16)
b. Now believers are to fear God who is their judge (1:17)
c. Because God has redeemed them with Christ’s blood (1:18-19)
d. Because God has a plan that he has now revealed (1:20).
e. So, these believers can trust God through Jesus because of:
i. what Jesus said,
ii. what Jesus did
iii. how God raised Jesus from the dead. (1:21)
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1:22 — Having purified your souls by your obedience to the truth for a sincere brotherly love,
love one another earnestly from a pure heart,
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1. The verbs are in the perfect tense in the Greek which indicate these believers are already in
this state of having been purified and having obeyed.
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2. Obedience to the truth is believing the Gospel.
3. “Purified yourselves” —
a. purification in the Old Testament made the worshipper ready to participate —
i. Ex.19:10-11 -
“The Lord said to Moses, “Go to the people and consecrate them today and
tomorrow, and let them wash their garments and be ready for the third day. For
on the third day the Lord will come down on Mount Sinai in the sight of all the
people.”
ii. Josh. 3:5-6 -
“Then Joshua said to the people, “Consecrate yourselves, for tomorrow the Lord
will do wonders among you.” And Joshua said to the priests, “Take up the ark of
the covenant and pass on before the people.” So they took up the ark of the
covenant and went before the people.”
ii. John 11:55 -
“‘Now the Passover of the Jews was at hand, and many went up from the country
to Jerusalem before the Passover to purify themselves.”
iv. Acts 21:23-26 -
“Do therefore what we tell you. We have four men who are under a vow; take
these men and purify yourself along with them and pay their expenses, so that
they may shave their heads. Thus all will know that there is nothing in what they
have been told about you, but that you yourself also live in observance of the law.
But as for the Gentiles who have believed, we have sent a letter with our
Jjudgment that they should abstain from what has been sacrificed to idols, and
from blood, and from what has been strangled, and from sexual immorality.” Then
Paul took the men, and the next day he purified himself along with them and
went into the temple, giving notice when the days of purification would be fulfilled
and the offering presented for each one of them.”
v. Acts 24:18-19 -
“While | was doing this, they found me purified in the temple, without any crowd
or tumult. But some Jews from Asia— they ought to be here before you and to
make an accusation, should they have anything against me...” (Before Felix)
4. This purification came through obedience to the truth which is the Gospel invitation:
a. 2 Thessalonians 1:5-10 -
“This is evidence of the righteous judgment of God, that you may be considered worthy
of the kingdom of God, for which you are also suffering— since indeed God considers it
just to repay with affliction those who afflict you, and to grant relief to you who are
afflicted as well as to us, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty
angels in flaming fire, inflicting vengeance on those who do not know God and on those
who do not obey the gospel of our Lord Jesus. They will suffer the punishment of
eternal destruction, away from[b] the presence of the Lord and from the glory of his
might, when he comes on that day to be glorified in his saints, and to be marveled at
among all who have believed, because our testimony to you was believed.”
5. This purification was the born-again experience (phase one), but is practiced and developed in
life (sanctification process or phase two)




James 4:8 -

“‘Draw near to God, and he will draw near to you. Cleanse your hands, you sinners, and
purify your hearts, you double-minded.”

1 John 3:3 -

“‘And everyone who thus hopes in him purifies himself as he is pure.”

Galatians 5:7-9 -

“You were running well. Who hindered you from obeying the truth? This persuasion is
not from him who calls you. A little leaven leavens the whole lump.” (legalism, Law,
circumcision)

6. “by obeying the truth” means positively responding to the Gospel. “

a.

b
C.
d.
e

“Obedience” (hypakoe) 15x in the NT and not clear it is saving faith

Peter uses “obedience” (hypakoe) in 1:2 and 1:14 to refer to believer’s conduct
“Purify” (hagnizo) is used figuratively to refer to moral purification after salvation
Context HERE is obedience after salvation

The readers are doing the purification which sounds more like phase two than phase
one.

1:23 — since you have been born again, not of perishable seed but of imperishable, through
the living and abiding word of God:
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1:24 - for

“All flesh is like grass
and all its glory like the flower of grass.
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1:25 - “but the word of the Lord remains forever.”
And this word is the good news that was preached to you.
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First Peter 2:1 — So put away all malice and all deceit and hypocrisy and envy and all slander.
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. “rid” is a word that refers to taking off and setting aside clothes.

. Notice that the sins Peter focuses on are part of interpersonal relationships and the cause for
broken unity among believers in the body of Christ.

. These five sins or vices are repeated by Paul and also found in the Jewish community at
Qumran in the “The Community Rule” (1QS), which has been referred to as the “Manual of
Discipline” and in Hebrew “Serekh ha-Yahad.” The Community Rule is one of the first Dead
Sea Scrolls discovered near Qumran. (1QS 10:21-23)

. Malice — (kakia, kakia) the Greek can be translated as “evil” or “depravity”, but in a list like
this it identifies the attitude and behavior that undermines unity in a community or a group.
Thus this word means “ill will” and “malice.” Also, see this word in similar lists by Paul and one
by James where “malice” is listed alongside of “grumbling” “bitterness,” and “envy.”

a. 1Cor. 5:8 -

b. Eph. 4:31 —

c. Col. 3:8 -

d. Titus 3:3 —

e. James 1:21 —
. Deceit — (5oLog dolos) Cunning, deceit by using trickery and treachery. Also, “to catch with
bait.” Deceit is mentioned 3x by Peter in this book (2:1; 2:22; 3:10). This Greek word refers to
interacting with others with ulterior motives. Jesus faced this in Mark 14:1 and Matthew 26:4.
Paul forbid it as part of the presentation or teaching of the Word of God in:

f. 2Cor.12:16 —

g. 1Thess. 2:3 -

h. 2 Cor. 4:2 -

i. 2Cor. 6:4-7 -
. Hypocrisy — (or, “insincerity”) (‘UtoKp1G1G hupokrisis) refers to deception in speech or
behavior or inconsistency between claimed doctrine and actual lifestyle.

. Envy — (dOovog, phthonos) — used in Greek to express a man wanting what another man has
because it makes the other man happy. The reaction is often to slander and attempt to destroy
the other man.
. Slander — (katalaiia, katalalia) — speaking against someone, to run a person down with
words.

j- 2Cor. 12:20 -

k. James 4:11 -


http://en.wikipedia.org/wiki/1QS

2:2 — Like newborn infants, long for the pure spiritual milk, that by it you may grow up into

salvation—
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1. In Galatians 5 Paul list the works of the flesh and follows with a list of the “fruit” of the Spirit.
2. Here Peter follows his list of sins and vices, not with a list of “good” attitudes and behaviors,
but with encouragement to go to the source of these virtues. Peter sends his readers to God
and his word.
3. “Newborn” means “recently born” and “babies” means “infant”.

a. Both are words in the Greek that refer to nursing infants.

4. “Crave” is an imperative. “Crave” is eminoOncote epipothesate and means “to long for,” “to
desire,” “to crave.”

a. In the compound (with epi) it indicates intensive desire directed toward an object.
Believers are not “commanded” to produce fruit, but they are commanded to crave the
source of the growth. This is a command to be actively seeking the “pure spiritual milk”
instead of merely passively receiving whatever is readily available.

5. “Milk” is the basic teaching of the revelation God has given found in his written word

according to:

a. 1 Corlinthians 3:1-2 —
“‘But I, brothers, could not address you as spiritual people, but as people of the flesh,
as infants in Christ. | fed you with milk, not solid food, for you were not ready for it. And
even now you are not yet ready...”

b. Hebrews 5:11-14 —
“About this we have much to say, and it is hard to explain, since you have become dull
of hearing. For though by this time you ought to be teachers, you need someone to
teach you again the basic principles of the oracles of God. You need milk, not solid
food, for everyone who lives on milk is unskilled in the word of righteousness, since he
is a child. But solid food is for the mature, for those who have their powers of
discernment trained by constant practice to distinguish good from evil.”

c. Qumran:
Milk was commonly referred to in Judaism as spiritual nourishment as is seen in the
Dead Sea Scrolls.

d. Early Church:
In the 200’s AD during the ministry of Hippolytus this verse was taken serious enough to
include in the baptism ritual a cup of milk mixed with honey. It is interesting to note that
this was done as a reminder or teaching tool, but not as an actual fulfillment of Peter’s
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imperative.
6. “Pure” is the Greek antonym for “deceit” mentioned in 2:1.
a. This is milk that is not:
i. Watered down. The word “pure” actually meant “not watered” and was used to
refer to merchants who added water to his milk to make more profit.
ii. Watered milk that was sold would be deception.
iii. Mixed with added ingredients to give it more flavor or to make the word relevant

7. “Spiritual” (Loyikoc logikos) is the same word used in Romans 12:1.
a. The word logikos can mean:
i. Of the word
ii. Reasonable, rational
iii. Spiritual
b. In the Greek language it was a common word to refer to that which was spiritual or
pertained to the rational word (logos).
8. The “spiritual milk” is:
a. “the word that was preached to you”
b. “the living and enduring word of God in 1:23 and 1:25
c. POINT:
The eternal word of God that was the imperishable seed that gave you birth is the “pure,
spiritual milk.”
i. The believers had tasted this milk that was preached to them which gave them
this new life.
ii. Now, they must continue with this milk in order to grow up.
iii. There is no mention in Peter’s illustration here of moving on to meat or solid food!
9. “Grow up in your salvation” —
a. notice although they are saved and have salvation in the sense that they have been
born into a new life, they are still growing or attaining their salvation.
b. Consider the amount of growing, learning, developing and producing a new born baby
has in front of them.
c. Ababy is indeed born, but a baby has done nothing except enter this world.
d. Likewise,
i. a born-again Christian after being born again and
ii. also, any born-again believer who has neglected to continue in the word.

2:3 — if indeed you have tasted that the Lord is good.
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1. “Taste” refers to experiencing a thing, not merely taking a little bite.



2:4 — As you come to him, a living stone rejected by men but in the sight of God chosen and

precious,
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2:5 —you yourselves like living stones are being built up as a spiritual house, to be a holy
priesthood, to offer spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.
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2:6 — For it stands in Scripture:

“Behold, | am laying in Zion a stone,
a cornerstone chosen and precious,
and whoever believes in him will not be put to shame.”
2:7 — So the honor is for you who believe, but for those who do not believe,

“The stone that the builders rejected
has become the cornerstone,”
2:8 —and

“A stone of stumbling,
and a rock of offense.”

They stumble because they disobey the word, as they were destined to do.
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2:7 — So the honor is for you who believe, but for those who do not believe,

“The stone that the builders rejected
has become the cornerstone,”
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They stumble because they disobey the word, as they were destined to do.
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